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BAZELIO VALDYMO INSTITUTO

IR LIETUVOS RESPUBLIKOS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ TARNYBOS
BENDRADARBIAVIMO MEMORANDUMAS

Šį Bendradarbiavimo memorandumą (toliau — Memorandumas) sudarė Bazelio valdymo

institutas ( toliau — Bazelio institutas) ir Lietuvos Respublikos specialiųjų tyrimų tarnyba(toliau

- STT).

Pripažindami, kad Bazelio institutas įgyvendina Kovos su korupcija plėtros programą Bulganijoje,

remiantis Bulgarijos Vyriausybėsir Bazelio valdymoinstituto susitarimo memorandumu, patvirtintu

Ministrų Tarybos 2022 m. gegužės 18 d. sprendimu Nr. 316 (toliau — „Antikorupcijos programa“);

Pripažindami, kad veiklą pagal Antikorupcijos programą šiuo metu finansuoja Šveicarijos

Konfederacija per Šveicarijos plėtros ir bendradarbiavimo agentūrą (SDC) arba kitą Šveicarijos

agentūrą ir Jungtinių Valstijų tarptautinės plėtros agentūrą (USAID);

Pripažindami, kad korupcija griauna socialinę etiką, trikdo viešąsias paslaugasir blogina žmonių

ir tautų gerovę visame pasaulyje;

Pripažindami, kad korupcijos prevencija ir kova su korupcija, įskaitant užsienio valstybės pareigūnų

papirkimą tarptautiniuose verslo sandoriuose, gali būti sustiprinta bendromis ir nuolatinėmis

pastangomis;

Pripažindami vienodai svarbias ir viena kitą papildančias korupcijos prevencijos, persekiojimo ir

švietimo funkcijas bei būtinybę visapusiškai kovoti su korupcija;

Pripažindami, kad kova su korupcija ir turto susigrąžinimo pastangos yra pagrindinės Bazelio

instituto, STT ir visos tarptautinės bendruomenėsveiklos sritys;

Išreikšdami ketinimą sėkmingai bendradarbiauti ir aktyviai plėtoti dvišalius santykius kovos su

korupcija ir skaidrumo skatinimosrityje;

Bazelio institutasir STT (toliau atskirai - Šalis; kartu — Šalys) susitarė taip:

1 straipsnis

Tikslas

1.1. Šio Memorandumotikslas — apibrėžti Šalių bendradarbiavimo Antikorupcijos programos

kontekste principus ir mechanizmus.

2 straipsnis

Prioritetinės bendradarbiavimosritys

2.1 Šalių tikslas — bendradarbiauti teikiant paramą Bulgarijos Vyriausybei, siekiant sustiprinti jos

gebėjimą skatinti skaidrumą, kovoti su korupcija ir susigrąžinti pavogtą turtą pagal

Antikorupcijos programostikslus.

2.2 Laikydamosi 2.1 punkte nurodyto tikslo, Šalys susitaria bendradarbiauti ypač teikdamos



paramą Bulgarijos kovos su korupcija komisijai (toliau — Komisija) siekiant stiprinti bendrus

Komisijos gebėjimus, ypatingą dėmesį skiriant jos tyrimo funkcijos sukūrimuiir plėtrai pagal

neseniai priimtą Antikorupcijos įstatymą.

2.3 Šalių teikiama parama Komisijai gali apimti, bet nepasiriboti, techninių žinių teikimu ir

konsultacijomis dėlinstitucijų struktūros ir valdymo, tyrimų valdymo ir procedūrų , darbuotojų

atrankos procedūrų, skaidrumo patikrinimų, strateginio planavimo, stebėjimo ir vertinimo

procedūrųir viešosios komunikacijos procesų.

2.4 Dėl bet kokios pagalbos teikiamo pagal šį Memorandumąturi iš anksto sutarta abiejų Šalių ir

Bulgarijos Vyriausybės.

2.5 Dėl betkokių suišlaidomis susijusių klausimų abi Šalysturės susitarti iš anksto.

2.6 Šis Memorandumas nesukuria Šalims jokių finansinių arkitų įsipareigojimų.

3 straipsnis

Bendradarbiavimo formos

3.1 Bendradarbiavimo pagal šį Memorandumą formosgali apimti, bet neapsiriboja:

(a) Ekspertų paskyrimu teikti trumpalaikę techninę pagalbą, mokymusar patarimus Komisijai;

(b) Dalyvavimu ir priėmimu renginiuose, konferencijose, susitikimuose ir kitokiomis mainų

formomis, susijusiomis su bendradarbiavimo pagal šį Memorandumąsritimis;ir

(c) Institucijų dokumentų (pvz., teisės aktų, įstatymų), kurie gali būti geros praktikos pavyzdžiai

Komisijai, pateikimas.

4 straipsnis

Keitimasis informacija ir konfidencialumas

4.1 Šalys pagal savo kompetenciją keisis informacija viena su kita, siekdamos palengvinti

bendradarbiavimą pagal šį Memorandumąir paramos teikimą Bulgarijos Vyriausybei.

4.2 Šalys saugos visą informaciją, pateiktą vykdant veiklą pagal šį Memorandumą, ir neatskleis

šios informacijos jokiai kitai šaliai be rašytinio informaciją atskleidžiančios Šalies sutikimo,

išskyrus atvejus, kai tokia informacija:

(a) buvo viešai prieinama ne dėl informaciją gaunančios Šalies kaltės; arba

(b) turi būti atskleista pagal taikomus įstatymus, taikomus informaciją atskleidžiančiai

Šaliai .

5 straipsnis

Intelektinė nuosavybėir leidiniai

5.1 Intelektinės nuosavybės teisės į veiklos rezultatus, sukurtus vykdant veiklą pagal šį

Memorandumą,priklauso juos sukūrusiai Šaliai.

5.2 Tuo atveju,jeigui veiklos rezultatus sukūrė abi Šalys kartu, intelektinės nuosavybės teisės

priklauso bendrai abiem Šalims.

5.3 Kiekvienoje publikacijoje ar viešoje komunikacijoje, pateiktoje remiantis Šalių veikla pagalšį

Memorandumą,turi būti nurodytas paramosteikėjai, finansuojantys Antikorupcijos programą.



6.1

71

6 straipsnis

Įgyvendinimo mechanizmas

Šalys susitaria, kad Bazelio institutas yra atsakingas už Antikorupcijos programos valdymąir

koordinavimą, taip pat už jos įgyvendinimą ir rezultatų siekimą, kaip tai yra apibrėžta tarp

Bazelio instituto, Bulgarijos Vyriausybės ir paramos teikėjų, finansuojančių Antikorupcijos

programą.

7 straipsnis

Bendravimas

Šalys pagal šį Memorandumą paskiria šiuos asmenis kontaktiniais asmenimis

korespondencijai ir komunikacijai:

Bazelio valdymoinstitutas:

Bazelio valdymoinstitutas

Steinenring 60

4051 Bazelis

Šveicarija

Renne Traicova Tel.: +359 88 423 0625

El. paštas: rennetraicova()baselgovernance.org

Lietuvos Respublikos specialiųjų tyrimų tarnyba:

Lietuvos Respublikos specialiųjų tyrimų tarnyba

A. Jakšto g. 6

01105 Vilnius

Lietuva

Dariaus Mickevičiaus

Tel. : +370 706 63 336

El. paštas: int.cooperationstt.lt

7.2 Šalys supranta, kad jų kontaktinis asmuo gali būti pakeistas kitai Šaliai adresuotu pranešimu.

8.1

9.1

9.2

8 straipsnis

Statusas

Šis Memorandumasnėrateisiškai įpareigojantis.

9 straipsnis

Galiojimas, nutraukimas ir pakeitimai

Šis Memorandumasįsigalioja jo pasirašymo dieną ir galioja iki 2027 m. rugpjūčio 31 d. arba

tol, kol bet kuri Šalis jį nutrauks šiame Memorandumenustatyta tvarka.

Šalių bendru rašytiniu sutikimu šis Memorandumasgali būti pakeistas ar papildytas atskirais

protokolais. Šio Memorandumo pakeitimai ar papildymaiįsigalioja jų pasirašymo dieną ir yra

neatskiriama šio Memorandumodalis.



9.3 Bet kokius šio Memorandumo aiškinimoir taikymo neaiškumusŠalys išspręs derybų būdu.

9.4 Bet kuri Šalis gali pranešti kitai Šaliai raštu apie savo ketinimą nutraukti Memorandumą. Šis

Memorandumas laikomas nutrauktu praėjus mėnesiui po to tokio rašytinio kitos Šalies

pranešimo gavimo.

Pasirašyta Niujė - 2024 m. Anzio mėn, 4 a.
dviem egzemplioriais, lietuvių ir anglų kalbomis, visi tekstai turi vienodą galią. Esant bet kokiems

šio Memorandumo aiškinimo skirtumams, pirmenybėteikiama teksto versijai anglų kalbą.

NICOLA BONUCCI |

Valdybos narys
Bazelio valdymoinstitutas

 

————

IKER LEKUONA

direktorius
Tarptautinis turto susigrąžinimo centras
Bazelio valdymoinstitutas

ka IB 2 V o
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE BASEL INSTITUTE ON
GOVERNANCE AND THE SPECIAL INVESTIGATION SERVICE OF THE

REPUBLIC OF LITHUANIA

This Memorandum of Understanding (hereinafter "MOU")is agreed bythe the BaselInstitute on

Governance (hereinafter referred to as “the Basel Institute") and the Special Investigation

Service of the Republic of Lithuania, (hereinafter referred to as "the STT").

Recognising that the Basel Institute is delivering an anti-corruption development programme in

Bulgaria on the basis of a Memorandum of Understanding between the Bulgarian Govemment and

the BaselInstitute on Governance, approved by the Council of Ministers by Decision No. 316 of

18 May 2022 (hereinafter referred to as "Anti-Corruption Programme");

Recognisingthatactivities underthe Anti-Corruption Programmeare currently funded by the Swiss

Confederation through the Swiss Agency for Development and Cooperation (SDC) or another

Swiss agency and the United States AgencyforInternational Development (USAID);

Recognising that corruption erodes social ethics, disrupts public services and deteriorates the

welfare of people and nations worldwide;

Acknowledging thatthe prevention of and the fight against corruption, including bribery of foreign

public officials in international business transactions, can be enhanced by collaborative and

continuous efforts;

Acknowledging the egually important and complementary functions of corruption prevention,

enforcement and education and the needto tackle corruption in a comprehensive manner;

Acknowledging that the fight against corruption and subseguent asset recovery efforts are key

areas of action for the BaselInstitute, the STT and the international community as a whole;

Expressing an intention to pursue successful cooperation and to actively developbilateralrelations

in the field of anti-corruption and the promotion of integrity;

The BaselInstitute and the STT (hereinafter individually referred to as a "Party" and collectively

referred to as the “Parties") have cometo the following understandings:

Article 1

Purpose

1.1 The purposeof this MOUis to define the principles and mechanismsfor cooperation between

the Parties in the context of the Anti-Corruption Programme.

Article 2

Priority areas of cooperation

2.1 The Parties' aim is to cooperate on the provision of support to the Governmentof Bulgaria to

strengthen its ability to promoteintegrity, fight corruption and recover stolen assets in line with



the objectives of the Anti-Corruption Programme.

2.2 Inline with the aim stated in 2.1, the Parties agree to specifically cooperate on the provision of

support to the Bulgarian Anti-Corruption Commission (hereinafter referred to as "the

Commission") on strengthening the overall capacity of the Commission, with particular focus

on the establishment and developmentof its investigative function in accordance with the

recently adopted Anti-Corruption Act.

2.3 The support provided by the Parties to the Commission may include, butis not limited to, the

provision of technical expertise and advice on institutional structuring and management,

investigations management and procedures, staff selection procedures, integrity checks,

strategic planning, monitoring and evaluation procedures, and public communications process.

2.4 Any support provided in line with this MOU will need to be agreed in advance by both the

Parties and the Governmentof Bulgaria.

2.5 Any cost-related issues will need to be agreed in advance by both the Parties.

2.6 This MOUdoesnotcreate anyfinancial or other obligations for the Parties.

Article 3

Formsof cooperation

3.1 The formsof cooperation under this MOU mayinclude but are notlimited to:

(a) The assigning of experts to provide technical short-term assistance, training or advice to

the Commission;

(b) The participation in and hosting of events, conferences, meetings and other forms of

exchange relevantto the areas of cooperation under this MOU; and

(c) The provision of institutional documents (e.g. policies, regulations) that can serve as good

practice examples for the Commission.

Article 4

Exchangeof information and confidentiality

4.1 The Parties, within their competence, will exchange information with each other to facilitate

cooperation underthis MOU and the provision of support to the Governmentof Bulgaria.

4.2 The Parties will keep confidentialall information furnished in the course of activities underthis

MOU and will not disclose this information to any other party withoutthe written consentof the

disclosing Party, save and except where such information:

(a) wasin the public domain through no fault of the receiving Party; or

(b) is reguired to be disclosed per applicable law governing the disclosing Party.

Article 5

Intellectual property and publications

5.1 Anyintellectual property generated through an activity underthis MOUshall belong to the Party

that created it.

5.2 In the eventthatintellectual property is created jointly by the Partiesit will be jointly owned.



5.3 Any publication or public outputresulting from the activities by the Parties under this MOU shall

include an acknowledgementofthe donors funding the Anti-Corruption Programme.

Article 6

Impiementation mechanism

6.1 The Parties agree thatthe BaselInstitute is responsible for the management and coordination

of the Anti-Corruption Programme, as well as forits implementation and the achievement of

results as may be defined between the BaselInstitute, the Governmentof Bulgaria and donors

funding the Anti-Corruption Programme.

Article 7

Communication

7.1 The Parties appoint the following persons as their contact persons for correspondence and

communication for this MOU:

Eor the BaselInstitute on Governance:

Basel Institute on Governance

Steinenring 60

4051 Basel

Switzerland

Forthe attention of Renne Traicova

Tel.: +359 88 423 0625

Email: renne.traicova()baselgovernance.org

Eor the Special Investigation Service of the Republic of Lithuania

The Special Investigation Service of the Republic of Lithuania

A. Jakšto str. 6

01105 Vilnius

Lithuania

Forthe attention of Darius Mickevičius

Tel.: +370 706 63 336

Email: int.cooperationūst.lt

7.2 The Parties understand that their point of contact can be changed by notice addressed to the

other Party.

Article 8

Status

8.1 This MOUis not legally binding.

Article 9

Validity, termination, and amendments

9.1 This MOUwill comeinto force on the date ofits signing and will remain in force up to August

31, 2027oruntil terminated by either Party following the procedure established by this MOU.



9.2 This MOU may be amended or supplemented by separate protocols upon mutual written

consentof the Parties. Amendments or supplements to this MOU will comeinto force on the

dateof their signing and will be an integral part of this MOU.

9.3 Anydifferencein the interpretation and application of this MOUwill be resolved by the Parties

through negotiations.

9.4 Either Party may notify the other Party in writing of its intention to terminate this MOU. This

MOUwill be considered terminated one month after receipt by the respective Party of such

written notice from the other Party.

 Signed in Vilas onthe 48 of Jun 2024in two originals,

each in Lithuanian and English languages,all texts being egually valid. In case of any divergence

in interpretation of this MOU, the English version will prevail.

For the BaselInstitute on Governance For the Special Investigation Service of the
Republic of Lithuania

 

NICOLA BONUCCI    Board member
BaselInstitute on Governance

a
IKER LEKUONA

* SpečiiĮAlėsioation Service
ĄzoftheRepublic of Lithuania

= >

Director
International Centre for Asset Recovery
BaselInstitute on Governance

Date: |“ Janė ADORA Date: 1“ June 20RH


